N Á V R H

Zákon

z ... 2019,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov


Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení zákona č. 556/2004 Z. z., zákona č. 631/2004 Z. z., zákona č. 533/2005 Z. z., zákona č. 610/2005 Z. z., zákona               č. 547/2007 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 305/2009 Z. z., zákona č. 477/2009 Z. z., zákona č. 491/2010 Z. z., zákona č. 546/2011 Z. z., zákona                                č. 547/2011 Z. z., zákona č. 288/2012 Z. z., zákona č. 381/2013 Z. z., zákona č. 218/2014 Z. z., zákona č. 323/2014 Z. z., zákona č. 54/2015 Z. z., zákona č. 130/2015 Z. z., zákona č. 241/2015 Z. z. a zákona č. 360/2015 Z. z., zákona č. 296/2016, zákona č. 269/2017 Z. z., zákona                   č. 92/2019 Z. z. a zákona č. 221/2019 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 1 písm. b) sa za slovom „Livigno“ vypúšťa čiarka a slová „Campione d´Italia a talianskych vnútrozemských vôd jazera Lugano“.

2. V § 6 odseky 1 až 3 znejú:

„(1) Sadzba dane z tabakových výrobkov okrem cigariet sa ustanovuje takto:
	opis tovaru
	sadzba dane

	cigary, cigarky
	76,70 eura/kg

	tabak
	89,30 eura/kg.



(2) Sadzba dane z cigariet okrem odseku 3 sa ustanovuje takto:

	kombinovaná sadzba dane

	opis tovaru
	špecifická časť
	percentuálna časť

	cigarety
	74,60 eura/1 000 kusov
	23 % z ceny cigariet.



(3) Minimálna sadzba dane z cigariet je 116,50 eura/1 000 kusov.“.

3. V § 19aa ods. 3 sa slová „sadzby dane na tabak“ nahrádzajú slovami „146,10 eura/kg“.

4. V § 19aa ods. 11 a  12 sa slová „prijať alebo doviesť“ nahrádzajú slovami „prijímať alebo dovážať“.

5. V § 19aa odsek 17 znie:
„(17) Od dane je oslobodený neobchodný dovoz bezdymového tabakového výrobku                     v osobnej batožine cestujúceho z územia tretích štátov najviac v množstve desať spotrebiteľských balení bezdymového tabakového výrobku, ak cestuje leteckou dopravou, a najviac v množstve dve spotrebiteľské balenia bezdymového tabakového výrobku, ak cestuje inak ako leteckou dopravou. Oslobodenie od dane sa neuplatní, ak cestujúcim je osoba mladšia ako 17 rokov.“.

6. Za § 44z sa vkladá § 44aa, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 44aa
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. februára 2020

(1) Spotrebiteľské balenie cigariet uvedené do daňového voľného obehu od 1. februára 2020 musí byť označené kontrolnou známkou, na ktorej je uvedený znak, ktorým je veľké písmeno „H“, označujúci platnosť sadzby dane z cigariet účinnú od 1. februára 2020.

(2) Spotrebiteľské balenie cigariet označené kontrolnou známkou podľa predpisu účinného do 31. januára 2020 je zakázané uvádzať do daňového voľného obehu po 31. januári 2020.

(3) Spotrebiteľské balenie cigariet označené kontrolnou známkou podľa predpisu účinného do 31. januára 2020 možno predávať, ponúkať na predaj alebo skladovať najneskôr do 31. marca 2020; po tomto dátume sa takto označené spotrebiteľské balenie cigariet považuje za neoznačené.

(4) Osoba, ktorá je oprávnená v rámci podnikania predávať spotrebiteľské balenia cigariet a ktorá skladuje spotrebiteľské balenia cigariet uvedené v odseku 2, ktoré nepredala do 31. marca 2020, je povinná do 15. apríla 2020 oznámiť miestne príslušnému colnému úradu množstvo takto označených spotrebiteľských balení cigariet a zároveň v tejto lehote požiadať miestne príslušný colný úrad o ich zničenie, pričom colný úrad takéto spotrebiteľské balenia cigariet zničí na náklady osoby a o zničení vyhotoví úradný záznam o zničení; ustanovenie § 41 ods. 1 písm. a) sa nepoužije.

(5) Na kontrolných známkach určených na označovanie spotrebiteľských balení tabaku je od 1. februára 2020 uvedený znak pre sadzbu dane, ktorým je veľké písmeno „D“.

(6) Spotrebiteľské balenie tabaku označené kontrolnou známkou, na ktorej je znak pre platnosť sadzby spotrebnej dane, ktorým je veľké písmeno „C“, možno uvádzať do daňového voľného obehu do 31. januára 2020 a predávať do 31. júla 2020; po tomto dátume sa takto označené spotrebiteľské balenie tabaku považuje za neoznačené. Osoba, ktorá je oprávnená v rámci podnikania predávať spotrebiteľské balenia tabaku a ktorá skladuje spotrebiteľské balenia tabaku uvedené v prvej vete, ktoré nepredala do 31. júla 2020, je povinná do 15. augusta 2020 oznámiť colnému úradu množstvo takých spotrebiteľských balení tabaku a zároveň v tejto lehote požiadať colný úrad o ich zničenie, pričom colný úrad také spotrebiteľské balenia tabaku zničí na náklady osoby a o zničení vyhotoví úradný záznam o zničení; ustanovenie § 41 ods. 1 písm. a) sa nepoužije. 

(7) Na kontrolnej známke určenej na označovanie spotrebiteľského balenia bezdymového tabakového výrobku je od 1. februára 2020 uvedený znak pre sadzbu dane, ktorým je veľké písmeno „D“.

(8) Odberateľ kontrolných známok, ktorý odobral kontrolné známky na označenie spotrebiteľských balení bezdymového tabakového výrobku s uvedeným znakom pre sadzbu dane, ktorým je veľké písmeno „C“, vykoná s colným úradom zúčtovanie odberu a použitia týchto kontrolných známok najneskôr do 25. februára 2020. Nepoužité kontrolné známky odberateľ kontrolných známok odovzdá colnému úradu pri zúčtovaní odberu a použitia kontrolných známok, ktorý ich zničí na náklady odberateľa kontrolných známok. Colný úrad o zničení kontrolných známok vyhotoví protokol o zničení.

(9) [bookmark: _GoBack]Spotrebiteľské balenie bezdymového tabakového výrobku označené kontrolnou známkou s uvedeným znakom pre sadzbu dane, ktorým je veľké písmeno „C“ možno prijímať a dovážať do 31. januára 2020, a predávať najneskôr do 31. marca 2020; po tomto dátume sa takto označené spotrebiteľské balenie bezdymového tabakového výrobku považuje za neoznačené. Osoba, ktorá je oprávnená v rámci podnikania prijímať a dovážať spotrebiteľské balenia bezdymového tabakového výrobku uvedené v prvej vete, ktoré nepredala do 31. marca 2020, je povinná do 15. apríla 2020 oznámiť colnému úradu množstvo takýchto spotrebiteľských balení bezdymového tabakového výrobku a zároveň v tejto lehote požiadať colný úrad o ich zničenie; colný úrad takéto spotrebiteľské balenia bezdymového tabakového výrobku zničí na náklady osoby                a o zničení vyhotoví protokol  o zničení, pričom ustanovenie § 41 ods. 1 písm. a) sa nepoužije.

7. Príloha č. 1 sa dopĺňa šiestym bodom, ktorý znie:
„6. Smernica Rady (EÚ) 2019/475 z 18. februára 2019, ktorou sa menia smernice 2006/112/ES a 2008/118/ES, pokiaľ ide o začlenenie talianskej obce Campione d´Italia a talianskych vôd jazera Lugano do colného územia Únie a do územnej pôsobnosti smernice 2008/118/ES (Ú. v. EÚ L 83, 25.3.2019).“.


Čl. II

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2020 okrem čl. I druhého bodu a tretieho bodu, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. februára 2020.



